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體育局 

統一管理制度普通的專業或職務能力評估對外開考 

第一職階二等高級技術員資訊(網絡安全)範疇 

(開考編號：001-TS-ID-2025) 

Instituto do Desporto 

Concurso de avaliação de competências profissionais ou funcionais, comum, externo, do 

regime de gestão uniformizada, para técnico superior de 2.ª classe, 1.º escalão, área de 

informática (cibersegurança) 

(N.º do concurso: 001-TS-ID-2025) 

 

投考人初步名單 

Lista preliminar de candidatos 

體育局以行政任用合同制度填補高級技術員職程第一職階二等高級技術員資訊

(網絡安全)範疇兩個職缺，以及填補開考有效期屆滿前本局出現的以相同任用方式填

補的職缺。經二零二五年一月八日第二期《澳門特別行政區公報》第二組刊登進行統

一管理制度普通的專業或職務能力評估對外開考。現公佈投考人初步名單如下： 

Lista preliminar de candidatos ao concurso de avaliação de competências profissionais 

ou funcionais, comum, externo, do regime de gestão uniformizada, para o preenchimento de 

dois lugares vagos de técnico superior de 2.ª classe, 1.° escalão, da carreira de técnico superior, 

área de informática (cibersegurança), em regime de contrato administrativo de provimento do 

Instituto do Desporto, e dos que vierem a verificar-se neste Instituto, na mesma forma de 

provimento, até ao termo da validade do concurso, aberto por aviso publicado no Boletim 

Oficial da Região Administrativa Especial de Macau, n.º 2, II Série, de 8 de Janeiro de 2025: 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

1 歐陽洪 AO IEONG,HONG 7434XXXX 

2 陳靜豪 CHAN,CHENG HOU 1345XXXX 

3 陳漢偉 CHAN,HON WAI 1253XXXX 

4 陳旭榮 CHAN,IOK WENG 1313XXXX 

5 陳景豪 CHAN,KENG HOU 1234XXXX 

6 陳童偉 CHAN,TONG WAI 1272XXXX 

7 謝子恆 CHE,CHI HANG 1352XXXX 

8 謝俊康 CHE,CHON HONG 1311XXXX 

9 張智聰 CHEONG,CHI CHONG 1225XXXX 

10 張可明 CHEONG,HO MING 5118XXXX 

11 張文輝 CHEONG,MAN FAI 1248XXXX 

12 張偉鴻 CHEONG,WAI HONG 1230XXXX 

13 鄭諾駿 CHIANG,NOK CHON 1357XXXX 

14 蔡仲雲 CHOI,CHONG WAN 5190XXXX 

15 蔡康松 CHOI,HONG CHONG 1481XXXX 

16 徐嘉發 CHOI,KA FAT 1322XXXX 

17 朱梓浩 CHU,CHI HOU 1313XXXX 

18 朱健濠 CHU,KIN HOU 7390XXXX 

19 范芬芬 FAN,FENFEN 1525XXXX 

20 范月軍 FAN,UT KUAN 5162XXXX 

21 馮劍波 FONG,KIM PO 1353XXXX 

22 馮雪冰 FONG,SUT PENG 5199XXXX 

23 馮偉發 FONG,WAI FAT 5163XXXX 

24 何菲菲 HE,FEIFEI 1451XXXX 

25 何子祥 HO,CHI CHEONG 5209XXXX 

26 何自浩 HO,CHI HOU 1314XXXX 

27 何超強 HO,CHIO KEONG 7400XXXX 

28 何家全 HO,KA CHUN 5174XXXX 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

29 楊志彬 IEONG,CHI PAN 1258XXXX 

30 葉建岳 IP,KIN NGOK 1316XXXX 

31 葉小媚 IP,SIO MEI 7434XXXX 

32 簡錦豪 KAN,KAM HOU 1300XXXX 

33 高曉霖 KOU,HIO LAM 1221XXXX 

34 郭亨強 KUOK,HANG KEONG 1337XXXX 

35 郭錦鵬 KWOK,KAM PANG 1307XXXX 

36 黎志明 LAI,CHI MENG 1319XXXX 

37 劉儉明 LAO,KIM MENG 5189XXXX 

38 劉偉傑 LAO,WAI KIT 1238XXXX 

39 李家晉 LEI,KA CHON 1274XXXX 

40 李嘉穎 LEI,KA WENG 1254XXXX 

41 李君濠 LEI,KUAN HOU 1338XXXX 

42 李良明 LEI,LEONG MENG 1333XXXX 

43 李德兆 LEI,TAK SIO 5209XXXX 

44 梁志強 LEONG,CHI KEONG 5172XXXX 

45 梁子堅 LEONG,CHI KIN 1319XXXX 

46 梁燕珊 LEONG,IN SAN 1240XXXX 

47 李旗立 LI,QILI 1438XXXX 

48 劉嘉興 LIU,JIAXING 1434XXXX 

49 羅旭暉 LO,IOK FAI 1251XXXX 

50 陸智遠 LOK,CHI UN 1229XXXX 

51 盧新華 LOU,SAN WA 5132XXXX 

52 麥藍 MAK,LAM 1341XXXX 

53 莫小豪 MOK,SIO HOU 1252XXXX 

54 梅劍豪 MUI,KIM HOU 1321XXXX 

55 吳澤強 NG,CHAK KEONG 1321XXXX 
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1. 准考人： 

Candidatos admitidos: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

56 彭家豪 PANG,KA HOU 1308XXXX 

57 蕭潤華 SIO,ION WA 1378XXXX 

58 蘇奕欽 SOU,IEK IAM 1330XXXX 

59 蘇凌奕 SOU,LENG IEK 1295XXXX 

60 譚嘉杰 TAM,KA KIT 1228XXXX 

61 鄧澤賢 TANG,CHAK IN 1347XXXX 

62 鄧雋賢 TANG,CHON IN 1346XXXX 

63 鄧榮昌 TANG,VENG CHEONG 5105XXXX 

64 湯健民 TONG,KIN MAN 1236XXXX 

65 謝嘉恆 TSE,KA HANG KELVIN 1318XXXX 

66 余俊鴻 U,CHON HONG 1339XXXX 

67 余達明 U,TAT MENG 1289XXXX 

68 黃宇霆 VONG,U TENG 5208XXXX 

69 胡子揚 VU,CHI IEONG 5208XXXX 

70 黃焯新 WONG,CHEOK SAN 1347XXXX 

71 黃嘉豪 WONG,KA HOU 1248XXXX 

72 王家樂 WONG,KA LOK 5113XXXX 

73 王金星 WONG,KAM SENG 5181XXXX 

74 黃健勇 WONG,KIN IONG 1318XXXX 

75 黃江偉 WONG,KONG WAI 1326XXXX 

76 黃冠豪 WONG,KUN HOU 1352XXXX 

77 吳宇 WU,YU 1378XXXX 

78 楊帆 YANG,FAN 1561XXXX 

79 楊振瑋 YANG,ZHENWEI 1605XXXX 

80 張春揚 ZHANG,CHUNYANG 1426XXXX 
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2.   有條件限制的准考人： 

Candidato admitido condicionalmente: 

 

序號 

N.o 

姓名 

Nome 

身份證編號 

BIR N.o 

備註 

Nota 

1 劉廣鑄 LAO,KUONG CHU 5165XXXX (a) 
 

備註 

Nota 

有條件限制准考的原因  Motivo de admissão condicional： 

(a) 

為核實所遞交的學歷證明文件是否符合開考通告所載的要件，須補交各學年所

有曾修讀科目的證明文件副本，以助審查准考資格。 

É  necessária a entrega complementar da cópia dos documentos comprovativos em 

que constem todas as disciplinas de cada ano lectivo, para efeitos de verificação da 

conformidade do documento comprovativo de habilitações académicas entregue com 

os requisitos constantes do aviso de abertura do concurso. 

彌補缺漏或證明符合要件的期限為五個工作日，自投考人初步名單於公職開考網

頁公佈翌日起計。未於指定期間(2025年 2月 20日至 2025年 2月 26日)彌補缺漏或證

明符合要件的有條件限制的准考人將自動被除名。 

O prazo para supressão de deficiências ou prova de requisitos é de 5 dias úteis, contados a 

partir do dia seguinte à data da publicação da lista preliminar de candidatos na página 

electrónica dos concursos da função pública. Os candidatos admitidos condicionalmente serão 

automaticamente excluídos se não efectuarem a supressão de deficiências ou prova de 

requisitos dentro do prazo (de 20 de Fevereiro de 2025 a 26 de Fevereiro de 2025). 

彌補缺漏或證明符合要件方式： 

Formalização para supressão de deficiências ou prova de requisitos: 

1. 紙張方式 

Em suporte de papel 

有條件限制的准考人或其代交人須於指定期限內(2025年 2月 20日至 2025年 2月

26日)的辦公時間（週一至週四，上午 9時至下午 5時 45分；週五，上午 9時至下
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午 5 時 30 分），親身到達澳門羅理基博士大馬路 818 號體育局總部，遞交彌補缺

漏或證明符合要件的文件。 

A entrega de documentos para supressão de deficiências ou prova de requisitos, deve ser 

efectuada, pessoalmente, pelo candidato admitido condicionalmente ou por outra pessoa, 

dentro do prazo indicado, de 20 de Fevereiro de 2025 a 26 de Fevereiro de 2025, no 

horário de expediente (segunda a quinta-feira entre as 9H00 e as 17H45 e sexta-feira entre 

as 9H00 e as 17H30), na seda do Instituto do Desporto, sito na Avenida do Dr. Rodrigo 

Rodrigues, n.o 818, Macau. 

2. 電子方式 

Em suporte electrónico 

2.1. 有條件限制的准考人須於指定期限內(2025年 2月 20日至 2025年 2月 26日)，

可透過統一管理制度的電子報考服務，上載彌補缺漏或證明符合要件的文件副

本。 

O candidato admitido condicionalmente, dentro do prazo indicado (de 20 de Fevereiro 

de 2025 a 26 de Fevereiro de 2025), pode carregar cópia dos documentos para a 

supressão de deficiências ou prova de requisitos, através do Serviço electrónico de 

apresentação de candidaturas ao regime de gestão uniformizada. 

2.2 可透過網頁 http://concurso-uni.safp.gov.mo/以及“澳門公共服務一戶通”手機應

用程式進入電子報考服務。但需特別留意，以電子方式與紙張方式遞交彌補缺

失或證明符合要件的文件的截止日期及時間相同；即期限首日(2025 年 2 月 20

日)上午 9時至期限屆滿日(2025年 2月 26日)下午 5時 45分結束。 

O acesso ao Serviço electrónico de apresentação de candidaturas pode ser feito através 

da página electrónica http://concurso-uni.safp.gov.mo/, ou da aplicação de telemóvel 

“Acesso comum aos serviços públicos da RAEM”. Porém, deve ter em especial 

atenção que o prazo é idêntico para a entrega de documentos para supressão de 

deficiências ou prova de requisitos através de suporte electrónico ou em suporte de 

papel, terminando no mesmo dia e à mesma hora. Ou seja, a partir do primeiro dia do 

prazo (20 de Fevereiro de 2025) às 9H00, até ao dia do termo do prazo (26 de Fevereiro 

de 2025) às 17H45. 
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二零二五年二月十四日於體育局。 

Instituto do Desporto, aos 14 de Fevereiro de 2025. 

 

  典試委員會： 

O Júri: 
 

代主席 

Presidente, substituto 

李英南 

Lei Ieng Nam 

 

候補委員 

Vogal suplente 

方逸鏗 

 Fong Iat Hang 

候補委員 

Vogal suplente 

黃杰勤 

Wong Kit Kan 

  


